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HOACHUTEJBHASA 3AIINCKA

BerynutenbHOe HMCHBITAHUE TIO0 «JIATHHCKOMY SI3BIKY» MPOBOAMTCS B YCTHOM
dopme (o mpockOe PK3aMEHaTOpa BO3MOYKHO MUCHMEHHOE 3a/IaHHE HA 00Pa30oBaHUE
rpammatuieckux (opm). IlporpaMma HACTOSIIErO BCTYMHUTEILHOTO WCIBITAHUS
npeaHa3HaueHa JUlsl ONpeAeCHUs YPOBHs 3HAHWM aOUTYPUEHTOB, OKOHUMBIIUX KYpPC
OakanaBpuara.

METO/JMYECKHUE PEKOMEHJIAIIMN U TPEBOBAHUA K
BCTYIIMTEJIBHOMY 3K3AMEHY

1. Heo0GxoauMO O3HAKOMHTBCA C OWJIETaMH, NPEUIOKEHHBIMM B JAHHOH
nporpamme.

2. Pexomenayercs Havarh MOATOTOBKY K MCHBITAHWIO 3a0JaroBpEMEHHO,
NOCIEA0BATENBHO U3ydas OWIIETHI U JaBast OTBETHI HA HUX.

3. Ocob0oe BHHMAHHE CIEAYET YICIUTHh MPUOOPETCHHUIO HAYAIbHBIX HABBIKOB
YTEHHUS CO CTOBAPEM OPUTHHATIBHBIX TEKCTOB HA JIATHHCKOM SI3BIKE.

CTPYKTYPA DK3AMEHA

OK3aMEH NMPOXOANT B ABYX YACTSX.

[lepBast yacTh MPOBEPSAET TEOPETUUECKYIO MOATOTOBKY a0UTYpUEHTA. DK3aMEHATOP
npeajiaracT ucneiryeMmomy oJuH u3 30 ouneToB. Kaxkplid OUieT BKIIFOYAET B CE0S TpH
Bonpoca. Ot abutypueHTta TpeOyeTcss YMEHHE YETKO C(HOpPMYyJIMpOBaTh OCHOBHBIC
IPABHJIA U TIOJIO’KEHUS YKA3aHHOM B BOMPOCE TEMBI, a TAK)KE YMEHUE IPUMEHUTH CBOU
3HAHWS Ha NPAKTHKE (MMCBMEHHO WM YCTHO 00pa3oBaTh HEOOXOAMMBIC
rpaMMaTi4eckie GOpMbI, MPUBECTH NAPATUTMY CKIOHEHUS WA CIIPSDKCHUS ).

Bropas wacTe mpoBepseT NMPAKTUYECKUE HABBIKM AOMTYpHEHTAa Npu paboTe C
JATHHCKUM TE€KCTOM. DK3aMEHATOP MPEIaracT UCIBITYEMOMY HEOOIbIION (parMeHT
Tekcra u3 CesuieHHoro Ilucanus w/wunm tBopeHuit oTuoB LlepkBu. B naHHO#H yacTtu
JK3aMEHA MPOBEPSAETCS YMEHHE NPABWIBHO YWTATh MO-JaTbiHU (MpUEMIIEMBI 00a
BapHaHTA MPOU3HOLICHHS. KAK KJIACCUYECKOE, TAK W CPEIHEBEKOBOE), OMPEIEIIATH
OCHOBHBIC CHHTaKCUYECKNE KOHCTPYKIIMM U BEPHO NIEPEBOANTH UX HA PYCCKHIA S3BIK.

Pe3ynbrarhl caaum SK3aMeHa OLICHUBAOTCS 10 25-0aJTbHOH MIKae.



busers! A1 BCTYNIUTEIBHOT0 NPO(PEcCHOHAIBHOI0 HCIIBITAHUS
«JlaTuHCKHH A3BIK»

bujaer 1

1. Consonantg¢s.

2. Gerundivum.

3. Ablativus comparationis.

buner 2

1. Adiectiva i-11 declinationis

2. Perfectum indicativi activi.

3. IlpumaTrounbie MPeIOKEHUS LIEU ¢ COr030M ut (n€) finale.

buner 3

1. IlpunararensHnsbie 111 ckIOHEHHUS.
2. I'maronsr volo, nolo, malo.

3. KocBeHHBIN BONPOC.

buner 4

1. Prondmina personalia.

2. Verba semideéponentia.

3. Dativus commodi (incommod).

buger S

1. ITaTh IMEHHBIX CKITOHCHMHA.
2. Participium perfectt passivi.
3. Ablativus causae.

bujer 6

1. Quantitas syllabarum.

2. Verbum. OcHOBHBIE IOHATHS. 4 MPABUJIBHBIX CHIPsbKeHHs. CITOBapHbIE POPMBIL.
3. Acciuisativus cum Infinitivo.

buner 7

1. III rmacHO€ CKITOHEHUE.

2. Imperfectum conitinctivi activi et passivi.

3. Ilpumarounbie MpeaoKeHus ¢ coro3amu ut u quod explicativum.

buaer 8
1. Adverbium.
2. Imperativus.



3. Conseciitid temporum.

buer 9

1. Prondmina possessiva.

2. Imperfectum indicativi activi et passivi.
3. Ablativus qualitatis.

buaer 10

1. Andasur.

2. Cucrema nH(pUHUTHBOB.

3. JIONOJIHUTENBHBIE MPUAATOYHBIE MPEUIOKEHUS ¢ COFO30M qUin.

buaer 11

1. Numeralia

2. Praeséns indicativi passivi.
3. Genitivus partitivus.

buner 12

1. Declinatio prima.

2. Praeséns indicativi activi.

3. IIpuaoaTounble MPEUIOKEHUS ¢ COKO30M ut consecutivum.

buner 13

1. Praepositiongs.

2. I'maronst 111 cnpsbkeHust Ha —10.

3. Ablativus temporis. Acciisativus temporis.

buner 14

1. CyuiecTBUTENBHBIC V CKIOHEHUS.
2. Participium futiirt activi.

3. Nominativus duplex.

bujer 15

1. Vocales et diphthongi.

2. II (maccuBHOE) OMUCATENBHOE CIPSKEHUE.
3. Genitivus subiectivus et obiectivus.

bujer 16

1. Prondomina démonstrativa.

2. Perfectum indicativi passivi.

3. IlpupaTrounbie MPEAIOKEHUS BPEMEHH € COO30M cum (quum) historicum.
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buaer 17

1. OcHOBHBIE (DYHKIIUM MAEHKEI.
2. 'epyHIMBHAsS KOHCTPYKLHS.

3. Nominativus cum nfinitivo.

bujer 18

1. CTeneHun cpaBHEHUS HAPEUMH.

2. Verba deponentia.

3. IlpuaaTouHbie TPEII0KEHUS PUYHHBIL.

buaer 19

1. Cnoropasznen.

2. Gerundium.

3. Ablativus copiae/inopiae.

buaer 20

1. Prondmen reflexivum.

2. Futtrum II activi et passivi.
3. Genitivus generis.

buier 21

1. Accentus.

2. Participium praesentis activi.

3. IlpuaTrounblie MPEAIOKEHUS JONOJHUTENBHBIE ¢ COFO30M ut (n€) obiectivum.

buner 22

1. CymecrButenpHble [V CKIOHEHHS.

2. Plisquamperfectum conitinctivi activi et passivi.
3. Ablativus ménsiirae.

buaer 23

1. D&clmatio secunda.
2. I'maron ferd.

3. Ablativus loct.

bujer 24

1. Nomen.

2. I'maron €0.

3. [IpuaaTounble NPEUIOKEHUS ONPEICTUTEBHBIC.



buaer 25

1. III cornacHO€ CKJIIOHCHHME.

2. Futtrum I activt et passivi.

3. Ablativus modi. Ablativus mnstrimentt.

buner 26

1. ITpaBuno poaa cymecTBuTeNbHBIX [11 CKITOHCHHUS.
2. I'maron f10.

3. YCIIOBHBIC PUIATOYHBIC MTPEATOKEHUS.

bujaer 27

1. CTeneHn CpaBHEHUSI MPWIATATEIbHBIX.

2. Verba defectiva

3. YCTYNUTENBHBIE MPUAATOYHBIE TPEAJIOKEHUS.

buner 28

1. Adiectiva pronoOminalia.

2. Perfectum conitinctivi activi u passivi.

3. YnorpebneHre BpeMEH KOHBIOHKTHBA B HE3aBUCUMBIX TTPETIOKCHHSIX.

buyer 29

1. BonpocuTenbHO-0THOCUTELHOE MECTOUMEHHKE (Ui, quae, quod.
2. Praeséns conifinctivi activi et passivi.

3. Ablativus absoliitus.

buaer 30

1. III cMemanHOe CKIOHEHHUE.

2. Plisquamperfectum indicativi activi et passivi.
3. Accusativus duplex.



[Nocobus 419 MoAroToBKU

OCHOBHAA NNTEPATYPA:

1 CononoB A. W. JTaTUHCKMiA A3bIK: YY4EOHMK M NPaKTUKYM A1 aKafeMUYecKoro
bakanaspuata / A. . Cononos, E. B. AHTOHeU. - 2-e u3g., nepepab. v gon. - M.
N3gatenscTBo KOpawT, 2014. - 447 c. - Cepusi: baknasp. AkageMnyecKunin Kypc.

2. Viepom. AmoHucuin (LLIneHoB). Xpectomatusi MO NIATUHCKOW XPUCTUAHCKOM
nutepatype co cnosapem. Ceprues lNocag, 2002. 297 c.

3. Agonb A., Jllobomygpos C. Orbis Romanus pictus. Pumckuin mup B
KapTuHKax. HauasbHas naTuHcKas xpectomatusa (rnepsoe m3gaHve M., 1907-1909
r). M. TJZIK KO.A. LWwryannHa, 1994. 144 c. TekCT XpecTtomaTuu CHabXeH
cnoBapemM. XpecToMaTus MOXXET WCMNO0/Mb30BaTbCA Kak A4 KNacCHbIX, TakK U AnA
CaMOCTOSITE/IbHbIX 3aHATWIA TATUHCKUM A3bIKOM.

OONMOJTHUTEJIbBHAA JINTEPATYPA:

1 Boposckuin A.M., bonabipeB A.B. YU4ebHMK NaTUHCKOro fA3blka. M., 1975.

2. ABopeukunin N.X. JTaTUHCKO-pyccKuit cnosapb. M., 1976 (M., 1986).

3. KosapxkeBcknit A.Y. Yu4ebHUK NaTUHCKOro s3bika. M.: M3a-80 MITY, 1981,

4. MupoweHkosa B.N., ®efopoB H.A. YuebHMK naTMHCKOro asbika. M.. M34-B0
MIY, 1985.

5. MeTpyyeHko O. JTaTUHCKO-PYCCKUIA cnoBapb (penpuHT 9-ro usganusa 1914 r.).
Mocksa: I'JIK FO.A. WuryanuHa, 2001.

6. Momsanosckuin N. N36paHHble MecTa M3 NaTUHCKUX XPUCTUAHCKUX MucaTenen
Ao VIl seka. Ir., 1916.

7. Monos A.IM., LWeHganuH MN.M. JTaTuHCKUiA a3bIK. M., 1956, 1970.

8. Cobonesckuit C./. pammatuka natuHCKOro asbika. Y. | (TeopeTuyeckas).
Mopdhoniorus n cuHTakcuc (penpuHT 3-ro n3g-a 1948 r.). Cnb.: “Aneteiia”, 1998.

9. Cobonesckuii C./. pammatuka natuHCKoro ssbika. Y. 11 (mpaktuyeckas).
CuHTakcuc. M., 1947.

10.Oxford Latin Dictionary / edited by P. G. W. Glare. — Oxford, 1968— 1982.
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IIpumepHbIEe BADHAHTHI TEKCTOB

1. EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM

centurionis autem cuiusdam servus male habens erat moriturus qui illi erat
pretiosus et cum audisset de Iesu misit ad eum seniores Tudacorum rogans eum ut
veniret et salvaret servum eius

2. EUANGELIUM SECUNDUM LUCAM

et rogabant illum ne imperaret illis ut 1  abyssum irent
erat autem 1bi grex porcorum multorum pascentium in monte et rogabant eum ut
permitteret eos in illos ingredi et permisit illos

3. AD GALATOS

scientes autem quod non 1ustificatur homo ex operibus legis nisi per fidem Iesu
Christi et nos in Christo Iesu credidimus ut iustificemur ex fide Christi et non ex
operibus legis propter quod ex operibus legis non 1ustificabitur omnis caro

4. AD COLLOSSEOS

videte ne quis vos decipiat per philosophiam et inanem fallaciam secundum
traditionem hominum secundum elementa mundi et non secundum Christum
quia in  ipso  inhabitat omnis  plenitudo  divinitatis = corporaliter
et estis in illo repleti qui est caput omnis principatus et potestatis

5. BOETIUS
De fide catholica

Haec autem religio nostra, quae vocatur christiana atque catholica: ex aeterno, 1d
est ante mundi constitutionem divinam Patris et Filii ac Spiritus Sancti exstitisse
substantiam, ita ut Deum dicat Patrem, Deum Filium, Deum Spiritum Sanctum, nec
tamen tres deos sed unum... Qui sit tamen processionis istius modus ita non possumus
evidenter dicere, quemadmodum generationem Filii ex paterna substantia non potest
humanus animus aestimare.

acternus, a, um BEYHBIA

constitiitio, Onis f TBOPEHHE

ex-sisto (existo), stitt, — , ere 30. CymecTBOBaTh
processio, Onis f UCXOKICHUE, MPOUCXOKICHUE
evidenter scHO

aestimo avi, atum, are 30. 0CO3HATh

6. BOETIUS
De fide catholica



Occiditur ergo Christus, iacet tribus diebus ac noctibus in sepulcro, resurgit a
mortuis, sicut ante constitutionem mundi Ipse cum Patre decreverat, ascendit in caelos
ubi, in eo quod Dei Filius est, numquam defuisse cognoscitur, ut assumptum
hominem, quem diabolus non permiserat ad superna conscendere...

sepulcrum, 1 # rpo0, Moruaa

constitutio TBOpeHHE

de-cerno, crévi, crétum, ere pemarh, NOCTAHOBJISATh
dé-sum, ful, — , esse OBITh HEJOCTATOYHBIM

con-scendo, scendt, sc€nsum, ere MOJHAMATHCS, BOCXOINUTH

7. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS
Hexameron 6, 10, 76

(Deus) fecit caelum, non lego quod requieverit, fecit terram, non lego quod
requieverit, fecit solem et lunam et stellas, nec ibi lego quod requieverit, sed lego quod
fecerit hominem et tunc requieverit habens cui peccata dimitteret.

re-qui€sco, quievi, qui€tum, ere OTAbIXaTh, TOKOUTHCS
stella, ac f3Be3ma
di-mitto, mist, missum, ere OTHyCKaTh, TPOLIATh

8. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS

De interpellatione lob et David 1, 3, 6

Sed ille tamen aliquando conversus, quia revertit ad Patrem et peccata sua non
repressit, sed prodidit: hic autem qui se existimat ab Eo Qui omnia videat non videri et
tenebris putat commissa sua posse celari ... frustra latere se credit, cum oculus Domini
lucidior sole occulta omnia deprehendat, tenebrosa inluminet et intimi cordis penetret
conscientiam atque in alta et profunda descendat.

conversus 0OpaTHBILNCH

re-verto, vertl, vertt Bo3Bpamiarses
commissum, 1 7 TPOCTYIOK, BUHA

occultum, 1 » TaitHoe

in-limino, avi, atum, are MpocBeMaTh, 03aPATh

9. AMBROSIUS MEDIOLANENSIS

De paradiso 15, 76

Ergo et nos habeamus processum vitae huius, sicut habuit et Paulus, qui dicit:
vivo autem iam non €go — hoc est non ego, qui terram ante manducabam, non ego qui
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faenum, quia omnis caro fenum — set vivit in me Christus, hoc est vivit panis Ille
vivus, Qui venit caelo, vivit sapientia, vivit gratia, vivit iustitia, vivit resurrectio.

processus, Us X0, TCUCHUE

mandico, avi, atum, are ecTb, BKyIIaTh
fenum, 1 7 ceHo

gratia, a¢ f Giaroaarb

10. HIERONYMUS
Commentarius in Ecclesiasten 9, 10

Omnia quae invenit manus tua, ut facias, in virtute tua fac, quia non est opus, et
cogitatio, et scientia, et sapientia in inferno quo tu vadis illuc.

Didymus Alexandrinus secundum translationem quam fecit Hieronymus 31, 137

Docebit vero, non quasi doctor et magister disciplinac, quam aliunde est
consecutus: siquidem hoc eorum est, qui sapientiam et artes aliquas studio industriaque
didicere; sed quasi Ipse ars atque doctrina et sapientia veritatisque Spiritus, invisibiliter
menti insinuat scientiam divinorum.

virtQs, atis f cuna

cOgitatio, Onis f pa3MBILLIEHUE

aliunde ogHAXIBI, KOTA-TO

con-sequor, secutus sum, sequl NocjIeI0BaTh

didicere = didicerunt pf. ot disco didici, — , ere u3y4arh, y4uThCS
In-sinuo, avi, atum, are BKJIaAbIBATh

11. LACTANTIUS
Epitome diuinarum institutionum 54, 4

Idem enim Qui nos genuit, Qui vitali spiritu animavit, Qui alit, Qui salvos facit,
habet in nos non modo ut Pater, verum etiam ut Dominus licentiam verberandi et vitae
ac necis potestatem, unde Illi ab homine duplex honor, 1d est amor cum timore
debetur.

verbero, avi, atum, are OUTH, HaKa3bIBAThH
nex necis, f Ka3Hb, CMEPTH

12. AUGUSTINUS
Contra Academicos 3, 9
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Sed videamus, per quem potius a philosophia deterreantur, per eum ne, qui
dixerit: audi, amice, philosophia non ipsa sapientia, sed studium sapientiae vocatur; ad
quam te si contuleris, non quidem, dum hic vivis, sapiens eris — est enim apud Deum
sapientia nec provenire homini potest — sed cum te tali studio satis exercueris atque
mundaveris, animus tuus ea post hanc vitam, id est cum homo esse desieris, facile
perfruetur, an per eum, qui dixerit: venite, mortales, ad philosophiam! magnus hic
fructus est; quid enim homini sapientia carius?

de-terreo, terrui, territum, €re OTMYTUBaTh, OTKIOHSTh

13. AUGUSTINUS
Ep. 218

Haec cogitatio sancta servabit te, ut sapientia tua pietas sit, id est ut ex Deo sis
bonus et Christi gratiae non ingratus.

pietas, atis f MIJIOCTh

Contra litteras Petiliani 2, 13, 30

Sicut autem per verba Dei novimus ubi sit plantatus Paradisus, sic per verba
Christi ubi sit Ecclesia didicimus: per omnes, inquit, gentes, incipiens ab Hierusalem.

14. AUGUSTINUS HIPPONENSIS

De sermone Domini in monte [, 12

Mitibus hereditas data est tamquam testamentum Patris cum pietate quaerentibus:
beati mites, quoniam 1ipsi hereditate possidebunt terram; lugentibus consolatio
tamquam scientibus, quid amiserint et quibus mersi sint: beati qui lugent, quoniam 1psi
consolabuntur; esurientibus et sitientibus saturitas tamquam refectio laborantibus
fortiter que certantibus ad salutem: beati qui esuriunt et sitiunt iustitiam, quoniam 1psi
saturabuntur; misericordibus misericordia tamquam vero et optimo consilio utentibus,
ut hoc eis exhibeatur a potentiore, quod invalidioribus exhibent: beati misericordes,
quoniam ipsorum miserebitur; mundis corde facultas videndi Deum tamquam purum
oculum ad intellegenda aeterna gerentibus: beati mundicordes, quoniam ipsi Deum
videbunt; pacificis Dei similitudo tamquam perfecte sapientibus formatisque ad
imaginem Dei per regenerationem renovati hominis: beati pacifici, quoniam 1ipsi filii
Dei vocabuntur.

mitis, € KPOTKUH

hereditas, atis f Hacnenue
mergo mersi, mersum, ere morpykath
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